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LINGUOPOLITICAL DISCOURSE OF COUNTRY NAMES IN ABYA YALA  
(LATIN AMERICA): AN ETYMOLOGICAL AND GEOPOLITICAL ANALYSIS 

Rakhmatov Laziz,  
University of World Economy and Diplomacy,  
Doctor of Philosophy in Political Sciences (PhD) 

Bakhronova Dilrabo,  
Professor, Uzbekistan State World Languages University,  
Doctor of Philological Sciences (DSc) 

Abstract. This article presents a comprehensive analysis of the etymological origins of country names in Abya Yala 
(commonly referred to in contemporary academic discourse as “Latin America”) from linguistic and political 
perspectives. The term Abya Yala, derived from the language of the Guna people of present-day Panama, denotes 
“land in full maturity,” “eternal land,” or “a fertile land that sustains life,” and is increasingly employed as a 
decolonial alternative to colonial naming conventions. Accordingly, this concept is interpreted not merely as a 
geographical designation but as an epistemological and linguopolitical category. 
The relevance of the study lies in the understanding of toponyms as complex semiotic systems that embody 
historical memory, national-cultural identity, and the discourse of political power, rather than as purely 
nominative units. The article examines the names of countries such as Argentina, Peru, Chile, Nicaragua, Paraguay, 
Uruguay, Mexico, Panama, Guatemala, and Brazil, focusing on linguistic transformations, language contact 
phenomena, and colonial and postcolonial naming strategies. 
The findings suggest that these toponyms are products of intricate interactions between indigenous and European 
languages, through which mechanisms of political domination, cultural hegemony, and the reconfiguration of 
identity are articulated. From this perspective, the concept of Abya Yala enables a reconsideration of toponymic 
studies within a decolonial paradigm, offering new insights into the relationship between language and power. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada Abya Yala (zamonaviy ilmiy diskursda “Lotin Amerikasi”ni nazarda tutuvchi 
termin) davlatlari nomlarining etimologik kelib chiqishi lingvistik va siyosiy nuqtai nazardan kompleks tahlil 
qilinadi. “Abya Yala” termini Panama hududida yashovchi guna xalqi tilidan olingan boʻlib, “abadiy yashovchi yer” 
“serhosil, hayot manbai boʻlgan hudud” maʼnolarini anglatadi va u kolonial nomlash anʼanalariga zid dekolonial 

https://orcid.org/0000-0002-2012-7426
mailto:dbaxronova@uzswlu.uz


SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 4 (6) – 2026  

 

234 

konsept sifatida qoʻllanilmoqda. Shu bois maqolada mazkur atama nafaqat geografik belgi, balki epistemologik va 
lingvopolitik kategoriya sifatida talqin etiladi. 
Tadqiqotning dolzarbligi toponimlarning oddiy nominativ birlik emas, balki tarixiy xotira, milliy-madaniy oʻzlik 
hamda siyosiy hokimiyat diskursini ifodalovchi koʻp qatlamli semiotik tizim ekanligi bilan izohlanadi. Maqolada 
Argentina, Peru, Chili, Nikaragua, Paragvay, Urugvay, Meksika, Panama, Gvatemala va Braziliya kabi davlatlar 
nomlari misolida lingvistik transformatsiya, tillararo aloqalar hamda kolonial va postkolonial nomlash 
strategiyalari tahlil qilinadi. 
Tahlillar natijasida aniqlanishicha, ushbu toponimlar mahalliy (hindu) tillar va Yevropa tillari oʻrtasidagi 
murakkab oʻzaro taʼsir mahsuli boʻlib, ular orqali siyosiy hukmronlik, madaniy ustunlik va milliy oʻzlikni qayta 
talqin qilish mexanizmlari ifodalangan. Shu nuqtai nazardan, Abya Yala konsepti toponimik tadqiqotlarni 
dekolonial paradigma asosida qayta koʻrib chiqish, til va hokimiyat oʻrtasidagi munosabatlarni yangicha talqin 
etish imkonini beradi. 

Kalit soʻzlar: toponimiya, etimologiya, Abya Yala, lingvopolitika, kolonial diskurs, milliy-madaniy oʻzlik. 
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Kirish. Abya Yala konsepsiyasi. Hozirgi vaqtda global ilmiy diskursda “Lotin Amerikasi” 

terminiga muqobil sifatida “Abya Yala” termini qoʻllanila boshlandi. Ushbu atama Panama va 

Kolumbiya hududida yashovchi guna xalqi tilidan olingan boʻlib, “abadiy yashovchi yer” 

“serhosil, hayot manbai boʻlgan hudud” “yetilgan yer” yoki “abadiy yashash hududi” kabi 

maʼnolarni anglatadi. Ushbu toponim nafaqat geografik nom, balki  mustamlakachilar 

tomonidan nomlash anʼanalariga qarshi qoʻyilgan dekolonial epistemologik konsept sifatida 

talqin etilmoqda hamda Abya Yala siyosatchilar tomonidan makon, milliy oʻzlik va hokimiyat 

oʻrtasidagi munosabatlarni qayta koʻrib chiqishga xizmat qiladigan konsept-termin sifatida 

baholanmoqda. Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimidagi tuzilmalar, xususan, ECLAC (Iqtisodiy 

va ijtimoiy komissiya) tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda ham tub xalqlar masalalarini 

yoritishda “Abya Yala” termini faol qoʻllanilmoqda. Jumladan, “Los Pueblos Indígenas en 

América (Abya Yala): Desafíos para la Igualdad en la Diversidad” nomli hisobotda ushbu hudud 

tub xalqlarining huquqlari, ijtimoiy tenglik va madaniy xilma-xillik masalalari tahlil qilingan. 

Shuningdek, 2030-yilgacha boʻlgan Barqaror rivojlanish kun tartibiga tub xalqlarni integratsiya 

qilishga qaratilgan yangi mintaqaviy tadqiqotlar ham ishlab chiqilmoqda va mazkur termin 

qoʻllanilgan. Bu esa “Abya Yala” tushunchasining nafaqat geografik, balki siyosiy,  

ijtimoiy va epistemologik kategoriya sifatida tobora muhim ahamiyat kasb etayotganini  

koʻrsatadi [1, 1-b.; 6 – 7-b.]. 

Shuningdek, dekolonial nazariya bilan shugʻullangan A.Kixano [2], V.Mignolo [3], 

J.Madronyero [4], Yu.Espinoso-Minyoro, M.Lugones [5] kabi qator tadqiqotchilar bu terminni 

nazariy asoslab, turli nuqtai nazardan ilmiy ommaga taqdim etmoqdalar. Xususan, V.Mignolo 

(2005) “The Idea of Latin America” asarida “Lotin Amerikasi” tushunchasini Yevropa markaziy 

epistemologiyasining mahsuli sifatida baholab, uni “kolonial bilim tizimi”ning bir qismi deb 

koʻrsatadi. Uning fikricha, “Abya Yala” atamasini qoʻllash, bu “bilimning mustamlakachilikdan 

xalos boʻlish” (decoloniality of knowledge) jarayonining muhim bosqichi boʻlib, u tarixiy-

madaniy makonni mahalliy nuqtai nazardan qayta nomlash va talqin etish imkonini beradi [3, 

57–60-b.]. A.Kixano (2000) tomonidan ilgari surilgan “hokimiyatning mustamlaka tabiati” 

(coloniality of power) konsepsiyasi ham mazkur yondashuvni chuqurlashtiradi. Unga koʻra, 

kolonial yaʼni mustamlakachilik tizimi faqat siyosiy va iqtisodiy hukmronlik bilan cheklanmay, 

balki bilim, til va milliy oʻzlikni ham nazorat qilish orqali davom etadi. Aynan shu kontekstda 

“Lotin Amerikasi” kabi atamalar Yevropa diskursining mahsuli sifatida shakllangan boʻlsa, 

“Abya Yala” esa mahalliy xalqlarning tarixiy subyektivligini tiklashga qaratilgan muqobil 
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semantik va siyosiy konstruksiya hisoblanadi [2, 533–538 b.]. Fikrimizcha, bu keyingi 

davrlarda turkiy davlatlar birligini Turkiy xalqlar ittifoqi yoki Markaziy Osiyo atamasini 

Turkiston deb atash kabi jarayonga oʻxshab, yangi mintaqaviy kuchlar nisbatini yaratishga 

intilishdan darak beradi. Turkiston atamasi – etnik oʻzlik va mintaqaviy birlik ifodasi deb 

topilganidek, “Abya Yala” termini ham toponimik va lingvopolitik tadqiqotlarda nafaqat 

terminologik yangilik, balki metodologik burilish sifatida namoyon boʻlmoqda. U orqali 

makonning qayta nomlanishida yashirin boʻlgan hokimiyat munosabatlari, kolonial diskurs va 

milliy oʻzlik konstruksiyalari chuqurroq tahlil qilinadi. Mazkur maqolada ham aynan shu 

yondashuv asosida Abya Yala termini qoʻllanildi va ushbu hududdagi davlatlar nomlarining 

etimologik va lingvopolitik xususiyatlari tahlil qilinadi. 

Toponimlar geografik obyekt nomlari hisoblanib, zamonaviy tilshunoslikda faqat 

nominativ birlik sifatida emas, balki tarixiy xotira, milliy-madaniy oʻzlik (identitet) va siyosiy 

hokimiyat munosabatlarini mujassam etuvchi murakkab belgilar tizimi sifatida talqin qilinadi. 

Toponimik birliklar orqali jamiyatlarning oʻz-oʻzini anglash modeli, tarixiy tajribasi hamda 

makon bilan bogʻliq konseptual tasavvurlari ifodalanadi [6, 7].  

Toponimika termini (yun. topos – joy va onyma – ism, nom) – onomastikaning joy 

nomlari (geografik atoqli nomlar)ni, ularning paydo boʻlishi yoki yaratilish qonuniyatlarini, 

rivojlanish va oʻzgarishini, tarixiy-etimologik manbalari va grammatik xususiyatlarini, ularning 

tuzilishini, tarqalish hududlari hamda atalish sabablarini oʻrganuvchi boʻlimi hisoblanadi. 

Muayyan bir hududdagi joy nomlari yigʻindisi – toponimiya, alohida olingan joy nomi esa 

toponim deb ataladi [8]. Maʼlumki, joy nomlari hududning oʻtmishdagi tabiiy sharoiti, relyefi, 

oʻsimlik va hayvonot olami, qazilma boyliklari kabilar haqida ham qimmatli maʼlumotlar beradi. 

(…) Toponimning maʼnosini bilib olish orqali muayyan hudud haqida koʻplab maʼlumotlarga 

ega boʻlish mumkin [9]. Shu maʼnoda, toponimlar til va ijtimoiy haqiqat oʻrtasidagi uzviy 

bogʻliqlikni aks ettiruvchi lingvokognitiv va lingvopragmatik hodisa sifatida alohida ilmiy 

ahamiyat kasb etadi. 

Ayniqsa, Abya Yala hududi toponimik tadqiqotlar uchun noyob ilmiy makon hisoblanadi. 

Mazkur mintaqa tarixan kolonial ekspansiya, madaniy assimilyatsiya va til kontaktlari 

kesishgan hudud boʻlib, unda nomlash jarayonlari koʻp qatlamli va koʻp vektorli xarakterga ega. 

XVI–XIX asrlarda ispan va portugal mustamlakachiligi natijasida mahalliy sivilizatsiyalar 

(aztek, ink, maya va boshqalar)ning tillari –nahuatl, kechua, guarani va boshqa hindu tillari– 

Yevropa tillari bilan intensiv aloqaga kirishdi. Natijada, til kontaktining murakkab shakllari, 

jumladan, fonetik moslashuv, semantik transformatsiya va gibrid toponimlar shakllanishi 

kuzatildi [10, 214–220-b, 11, 63–68-b.]. Masalan, ispan tiliga nahuatl tilidan kirib kelgan 

chocolate (nahuatl: xocolātl), tomate (tomatl), aguacate (ahuacatl) kabi leksik birliklar fonetik 

jihatdan moslashgan holda yangi til tizimiga integratsiyalashgan. Shu bilan birga, ayrim 

soʻzlarda semantik kengayish yoki torayish hodisasini ham kuzatish mumkin: masalan, 

cacahuate (yer yongʻogʻi) nahuatl tilidan olingan boʻlsa-da, turli ispan tilli hududlarda uning 

ishlatilishi va maʼnosi farqlanadi (Meksikada faol, boshqa hududlarda esa shu maʼnoni 

bildiriuvchi maní soʻzi koʻp ishlatiladi). Yoki kechua tilidan kirib kelgan puma, cóndor, llama, 

quinua kabi leksik birliklar nafaqat zoologik, botanik terminlar sifatida, balki milliy-madaniy 

oʻzlik markerlari sifatida ham ispan tilida mustahkam oʻrin egallagan [12]. Shuningdek, guarani 

tilidan olingan jaguar, tapir, maraca kabi leksemalar ham global leksikonga oʻzlashdi, xalqaro 

terminlarga aylangan. Oʻzbek tiliga ham ispanlar Amerika qabilalari tilidan olib kelgan talay 
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soʻzlar “tashrif buyurdi”. Masalan, kakao, shokolad, kanoe, tomat, kondor, iguana, koyot, puma, 

yaguar va hokazo. Jumladan, shokolad “xococ” (achchiq) va “atl” (suv) soʻzlaridan kelib chiqqan. 

Qadimda atsteklar bu ikkisini qoʻshib maxsus tetiklashtiruvchi shifobaxsh achchiq ichimlik 

tayyorlashgan [13, 14]. 

Mazkur jarayon faqat lingvistik hodisa boʻlib qolmay, balki kuchlar muvozanati va 

siyosiy diskurs bilan ham bevosita bogʻliqdir. Kolonial davrda nomlash amaliyoti koʻpincha 

hududni egallash va uni ramziy jihatdan “oʻzlashtirish” vositasi sifatida xizmat qilgan [3]. Shu 

bois, koʻplab toponimlar mahalliy xalqlarning oʻzini anglash tizimidan farqli ravishda, tashqi 

yaʼni kolonizatorlar tomonidan berilgan nomlar (exonym) sifatida shakllangan. Bu esa, 

toponimiyani lingvopolitik fenomen sifatida oʻrganish zaruratini yuzaga keltiradi. 

Bundan tashqari, zamonaviy ilmiy yondashuvlarda toponimlarga milliy oʻzlikni tiklash, 

postkolonial diskurs va madaniy merosni qayta talqin qilish jarayonlarining muhim elementi 

sifatida qaralmoqda. Jumladan, Oʻzbekiston toponimiyasi ham “soʻnggi yuz yil ichida murakkab 

bosqichlarni bosib oʻtdi. Rossiya imperiyasi Oʻrta Osiyoni ishgʻol qilgunga qadar 

toponimlarimiz oʻzbek tilining nom qoʻyish qonuniyatlari asosida shakllangan birliklardan 

iborat edi [9]. Su maʼnoda, mustaqillikka erishgan davlatlar oʻz tarixiy ildizlariga qaytish va 

milliy oʻzlikni mustahkamlash maqsadida asl tub aholi toponimlarini tiklash yoki ularni yangi 

semantik kontekstda talqin qilishga intilmoqda. Bu esa, tilning nafaqat kommunikativ, balki 

ideologik va strategik vosita ekanligini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Shu nuqtai nazardan, Abya Yala davlatlari nomlarini oʻrganish lingvistik aloqalar, 

etimologiya, diskurs tahlili va geosiyosiy yondashuvlarni integratsiyalash – birgalikdagi 

hamkorligini talab etadi. Bunday kompleks yondashuv toponimlarning nafaqat kelib chiqishini, 

balki ularning tarixiy evolyutsiyasi va siyosiy funksiyalarini ham chuqur anglash imkonini 

beradi. 

Mazkur maqolaning asosiy maqsadi Abya Yala (Lotin Amerikasi) davlatlari nomlarining 

etimologik kelib chiqishini lingvistik va siyosiy kontekstda tizimli ravishda tahlil qilish hamda 

ularning milliy oʻzlik, madaniy meros va hokimiyat diskursidagi oʻrnini aniqlashdan iborat. Shu 

orqali toponimlarning global tarixiy jarayonlar va zamonaviy geosiyosiy realiyalar bilan oʻzaro 

bogʻliqligini ilmiy asosda yoritish koʻzda tutiladi. 

Metodologiya. Mazkur tadqiqot kompleks va integrativ metodologik yondashuv 

asosida amalga oshirildi. Toponimik birliklarning koʻp qatlamli tabiati yaʼni ularning lingvistik, 

tarixiy, madaniy va siyosiy xususiyatlari turli ilmiy metodlarni oʻzaro uygʻun holda qoʻllashni 

talab etdi. Shu bois tadqiqotda etimologik, qiyosiy-lingvistik, diskursiv va geosiyosiy tahlil 

usullari tizimli ravishda qoʻllanildi. Avvalo, etimologik tahlil metodi orqali ayrim Abya Yala 

davlatlari nomlarining tarixiy kelib chiqishi, ularning dastlabki semantik yadrosi va lingvistik 

transformatsiya bosqichlari aniqlashtirildi. Bu jarayonda nahuatl, kechua, guarani kabi hindu 

tillaridagi leksik birliklarning fonetik va morfologik evolyutsiyasi, ularning ispan tiliga 

adaptatsiya jarayoni izchil tahlil qilindi. Etimologik rekonstruksiya usuli yordamida 

toponimlarning dastlabki maʼnolari va ularning keyingi tarixiy davrlarda qanday semantik 

oʻzgarishlarga uchragani misollar yordamida oydinlashtirildi. 

Ikkinchi muhim metod sifatida qiyosiy-tarixiy lingvistik yondashuv qoʻllanildi. Ushbu 

metod doirasida hindu tillari va Yevropa tillari oʻrtasidagi kontakt natijasida yuzaga kelgan 

fonetik moslashuvlar, morfologik transformatsiyalar va leksik oʻzlashmalar oʻzaro qiyosiy tahlil 

qilindi. Xususan, nahuatl tilidagi -tl affiksining ispan tilida soddalashtirilishi (tomatl → tomate), 
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yoki guarani va kechua birliklarining fonologik moslashuvi kabi hodisalar tillararo aloqalar 

(lingvistik kontaktologiya) nuqtai nazaridan oʻrganildi. Bu yondashuv til kontaktining 

strukturaviy va funksional xususiyatlarini aniqlash imkonini beradi. 

Tadqiqotda, shuningdek, diskursiv tahlil metodi ham muhim oʻrin egallaydi. Ushbu 

metod orqali nomlash jarayonida aks etgan siyosiy, ideologik va madaniy omillar 

aniqlashtirildi. Kolonial davrda toponimlar koʻpincha hududni ramziy egallash vositasi sifatida 

shakllangani, diniy komponentlar (San, Santa) orqali yangi milliy tushuncha diskursi 

yaratilgani tahlil qilindi. Diskursiv yondashuv yordamida toponimlarning hokimiyat, 

dominantlik va milliy oʻzlik qurilishidagi roli ochib berildi. 

Bundan tashqari, geosiyosiy yondashuv orqali toponimlarning hududiy va strategik 

ahamiyati baholandi. Mazkur metod doirasida davlat nomlari va ularning geografik joylashuvi, 

resurslar bilan bogʻliqligi, tranzit va savdo yoʻllari bilan aloqadorligi oʻrganildi. Bu esa 

toponimlarning nafaqat lingvistik birlik, balki geostrategik va siyosiy ahamiyati jihatidan ham 

talqin qilinishiga imkon berdi [15]. 

Shu bilan birga, tadqiqotda interdisiplinar yondashuv ham qoʻllanildi, tilshunoslik, tarix, 

siyosatshunoslik va madaniyatshunoslik kesishmasida tahlil olib borildi. Ushbu metodologik 

kombinatsiya toponimlarni kompleks yaʼni lingvokulturologik va lingvopolitik fenomen 

sifatida oʻrganish imkonini yaratadi. 

Natijada qoʻllanilgan metodlar tizimi baʼzi Abya Yala davlatlari nomlarining kelib 

chiqishi, rivojlanishi va ularning zamonaviy milliy-madaniy oʻzlik hamda geosiyosiy 

diskursdagi oʻrnini chuqur va koʻp qirrali tahlil qilish imkonini beradi. 

Natijalar va tahlil. Oʻtkazilgan kompleks lingvistik, etimologik va geosiyosiy tahlillar 

Abya Yala (Lotin Amerikasi) davlatlari toponimlarini quyidagi bir nechta konseptual 

modellarga ajratish imkonini berdi. Ushbu modellarning har biri nomlash jarayonining 

muayyan tarixiy, iqtisodiy va madaniy kontekst bilan bevosita bogʻliqligini namoyon etadi: 

1. Resursga asoslangan nomlash modeli. Tahlillar shuni koʻrsatadiki, ayrim davlat 

nomlari toʻgʻridan-toʻgʻri hududning tabiiy boyliklari va iqtisodiy salohiyati bilan bogʻliq holda 

shakllangan. Masalan, Argentina nomi lotincha argentum (“kumush”) soʻzidan kelib chiqqan 

boʻlib, bu hududning dastlabki yevropaliklar tomonidan kumush zaxiralari bilan bogʻliq tarzda 

idrok etilganini aks ettiradi. Shunga oʻxshash tarzda, Braziliya nomi pau-brasil daraxti bilan 

bogʻliq boʻlib, ushbu daraxtdan olinadigan qizil boʻyoq kolonial davrda Yevropa bozorlari uchun 

muhim eksport mahsuloti hisoblangan [16, 9 –12-b.]. 

Bu kabi nomlash amaliyoti kolonial diskursda hududni avvalo iqtisodiy resurs sifatida 

talqin qilish tendensiyasini ifodalaydi. V.Mignolo taʼkidlaganidek, “nomlash kolonial 

hokimiyatning ramziy vositasi boʻlib, u hududni iqtisodiy va epistemik jihatdan egallashni 

anglatadi” [3]. Shu bois resursga asoslangan toponimlar nafaqat iqtisodiy realiyani, balki 

kolonial idrok modelini ham aks ettiradi. 

2. Mahalliy tillar asosidagi nomlash modeli. Bu model mahalliy tillarga asoslangan 

toponimlarning tubjoy xalqlar merosiga uzviyligini nazarda tutadi. Masalan, Meksika nomi 

nahuatl tilidagi Mēxihco soʻzidan kelib chiqqan boʻlib, u aztek sivilizatsiyasi bilan bogʻliq 

muqaddas makonni anglatgan. Meksika toponimining kelib chiqishi tilshunoslikda uzoq vaqt 

davomida bahsli masala boʻlib kelgan, ilmiy adabiyotlarda eng koʻp eʼtirof etilgan ikki asosiy 

etimologik maʼnosi mavjud. Birinchi va eng keng tarqalgan talqinga koʻra, México soʻzi nahuatl 

tilidagi uch komponentdan shakllangan: metztli (“oy”), xictli (“markaz”, “kindik”) va -co (“joy”, 
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“oʻrin”) affiksi. Ushbu morfemalar birikmasi natijasida “oyning markazida joylashgan hudud” 

yoki “oy koʻlining markazi” degan maʼno yuzaga keladi. Bu talqin tarixiy-geografik asosga ega, 

Mexiko-Tenochtitlan shahri qadimda Texcoco koʻli oʻrtasidagi orolda qurilgani bilan izohlanadi, 

bu makonning kosmik va geografik konseptuallashganini ham aks ettiradi. 

Ikkinchi muhim talqin esa azteklarning asosiy xudosi Huitzilopochtlining yana bir nomi 

– Mexitli yoki Mexi bilan bogʻlanadi. Shu nuqtai nazardan, México “Mexitli (yaʼni xudo) 

yashaydigan joy” yoki “muqaddas maskan” maʼnosini ham anglatgan. Ushbu talqin 

toponimning diniy va mifologik asoslarini ochib beradi hamda nomlash jarayonida sakral 

(muqaddas) diskursning muhim rol oʻynaganini koʻrsatadi. Hozirgi rasmiy nomi Estados 

Unidos Mexicanos (Meksika qoʻshma shtatlari). Xuddi shuningdek, Paragvay va Urugvay 

nomlari guarani tiliga mansub boʻlib, mos ravishda “katta daryo” va “rangli qushlar daryosi” 

maʼnolarini bildiradi [17]. Biroq bu nomlar toʻliq autentik shaklda saqlanib qolmagan. Ular 

ispan fonetik tizimiga moslashtirilgan holda qayta shakllangan. Bu jarayon lingvistik 

adaptatsiya va fonologik soddalashtirish hodisasini aks ettiradi. L.Campbellning fikricha, “til 

kontaktida oʻzlashmalar odatda dominant til fonologiyasiga moslashadi, bu esa asl shaklning 

qisman transformatsiyasiga olib keladi” [11]. 

3. Gibrid toponimlar modeli. Abya Yala mamlakatlari toponimiyasining muhim qismi 

gibrid xarakterga ega boʻlib, unda mahalliy va Yevropa komponentlari sintezlashgan. Masalan, 

Nikaragua nomi mahalliy Nicarao qabilasi nomi va ispancha agua (“suv”) elementi bilan 

bogʻlanadi. Bunday gibrid nomlar til kontaktining eng yorqin mahsullaridan biri boʻlib, ular ikki 

xil madaniy va lingvistik tizimning oʻzaro kesishuvini ifodalaydi. S.Thomason va T.Kaufmanlar 

“til kontaktida yuzaga kelgan gibrid birliklar ijtimoiy va siyosiy integratsiya jarayonlarining 

lingvistik koʻrinishidir” deb taʼkidlaydi [18, 35–38-b.]. Bu model, ayniqsa, kolonial davrda 

yuzaga kelgan koʻp qatlamli identitetni aks ettiradi, yaʼni mahalliy va kolonial madaniyatlarning 

oʻzaro uygʻunlashuvi natijasidir. 

4. Geografik-metaforik nomlash modeli. Toponimlarning yana bir muhim qatlami 

hududning tabiiy xususiyatlarini metaforik yoki tavsifiy tarzda ifodalashga asoslangan. 

Masalan, Chili nomi ayrim talqinlarga koʻra “yerning oxiri” yoki “dunyoning chekkasi, chekka 

hudud” kabi maʼnolarni bildiradi, bu esa uning geografik joylashuvi bilan bogʻliq [19]. 

Gvatemala esa nahuatl tilidagi Quauhtlemallan (“oʻrmonlar yurti, daraxtzor”) soʻzidan 

kelib chiqqan boʻlib, hududning tabiiy landshaftini aks ettiradi. Bu turdagi nomlash insonning 

makonni idrok etishidagi kognitiv va metaforik mexanizmlarni namoyon etadi. R. Coates ham 

“toponimlar koʻpincha insonning makonni konseptuallashtirish jarayonining lingvistik 

ifodasidir” [6], deb yozadi. 

5. Siyosiy-diskursiv nomlash modeli. Baʼzi toponimlar bevosita geosiyosiy va iqtisodiy 

strategiyalar bilan bogʻliq holda shakllangan. Masalan, Panama nomi mahalliy kelib chiqishga 

ega boʻlsa-da, zamonaviy diskursda u global savdo va tranzit tizimining markaziy nuqtasi 

sifatida talqin qilinadi. Panama kanali qurilishi natijasida bu nom global iqtisodiy va strategik 

diskursning muhim elementiga aylangan. Bu holat toponimlarning vaqt oʻtishi bilan yangi 

semantik qatlamlar bilan boyib borishini koʻrsatadi. Geosiyosiy nuqtai nazardan, nomlar faqat 

identifikatsiya vositasi emas, balki strategik va ideologik tuzilma sifatida ham faoliyat yuritadi 

va katta ahamiyatga ega [20, 15–20-b.].  

6. Semantik transformatsiya hodisasi ham muhim ahamiyat kasb etadi. Masalan, 

“aguacate” atamasi nahuatl tilidagi ahuacatl [aːwakat͡ɬ] soʻzidan kelib chiqqan boʻlib, u proto-
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astekcha PA:WA ildiziga borib taqaladi va dastlab “avokado mevasi” maʼnosini anglatgan 

(Nahuatl Dictionary) [21]. Nahuatl tilida ushbu leksema ayrim hollarda semantik kengayish 

natijasida “moyak” maʼnosida ham qoʻllangan [22], bu maʼno mevaning shakli bilan inson tanasi 

aʼzosi oʻxshashligi bilan izohlangan, ispan tilida bu semantik juftlik yoʻqolib, faqat botanik 

maʼno komponenti saqlanib qolgan. Bu esa til aloqasida madaniy filtratsiya va semantik 

seleksiya jarayonlari mavjudligini koʻrsatadi. Demak, tillararo munosabat natijasida yuzaga 

kelgan leksik va toponimik birliklar nafaqat lingvistik oʻzgarishlar mahsuli, balki tarixiy-

madaniy transformatsiyalarning til tizimidagi aks-sadosi sifatida ham namoyon boʻladi, yaʼni 

semantik kengayish yoki semantik torayish yuz beradi. 

Koʻrib chiqilgan modellardan anglashiladiki, Abya Yala (Lotin Amerikasi) toponimiyasi 

murakkab tarixiy va lingvistik hosilasidir. Har bir nom bu tillararo aloqalar, kolonial siyosat, 

iqtisodiy manfaatlar va madaniy oʻzlikning oʻzaro kesishgan nuqtasidir. Shu bois, toponimlarni 

tahlil qilish faqat etimologik emas, balki lingvokulturologik va geosiyosiy yondashuvni ham 

talab etadi. 

Muhokama. Olingan natijalar Abya Yala (Lotin Amerikasi) toponimlarini faqat lingvistik 

birlik sifatida emas, balki lingvopolitik fenomen sifatida talqin qilish zarurligini koʻrsatadi. 

Nomlash jarayoni tarixan hokimiyat va bilim ishlab chiqarish mexanizmlari bilan chambarchas 

bogʻliq boʻlib, u hududni nafaqat geografik, balki ramziy va ideologik jihatdan egallash vositasi 

sifatida xizmat qilgan. Kolonial davrda berilgan toponimlar orqali yangi hukmron diskurs 

shakllantirilib, mahalliy makon va uning aholisi qayta talqin etilgan [3, 57–59-b.]. 

Mazkur jarayonni “nomlash orqali hukmronlik” konsepsiyasi bilan izohlash mumkin. P. 

Bourdieu taʼkidlaganidek, “til hokimiyatning ramziy vositasi boʻlib, u ijtimoiy haqiqatni 

legitimlashtirish imkonini beradi” [23, 42–45-b.]. Shu nuqtai nazardan, kolonial toponimlar 

nafaqat yangi nomlar tizimini, balki yangi ijtimoiy va siyosiy reallikni ham barpo etgan. 

Xususan, diniy komponentli nomlar (San, Santa) orqali hududni nasroniylashtirish (ayniqsa 

katoliklashtirish) va ideologik jihatdan qayta kodlash jarayoni amalga oshirilgan. 

Biroq postkolonial davrda ushbu diskursga nisbatan qarshi tendensiyalar ham 

shakllangan. Ayrim davlatlar oʻz tarixiy va madaniy ildizlarini tiklash maqsadida mahalliy hindu 

xalqalari toponimlarini saqlab qolish yoki ularni qayta tiklashga intilgan. Masalan, Meksika 

nomining nahuatl ildiziga asoslangan holda milliy oʻzlikning markaziy elementi sifatida talqin 

qilinishi bu jarayonning yorqin ifodasidir. Anderson (2006) fikricha, milliy oʻzlik “tasavvur 

qilingan hamjamiyat” sifatida til va ramzlar orqali shakllanadi [24, 6–10-b.]. Shu bois 

toponimlar milliy ong va tarixiy xotirani tiklashning muhim vositasiga aylanadi. 

Bundan tashqari, toponimlar zamonaviy geosiyosiy diskursda ham faol rol oʻynaydi. 

Globallashuv sharoitida ayrim nomlar yangi semantik qatlamlar bilan boyib, xalqaro iqtisodiy 

va siyosiy tizimning muhim belgilariga aylanmoqda. Masalan, Panama nomi bugungi kunda 

faqat geografik birlik emas, balki global tranzit va savdo tizimining ramziy markeri sifatida 

talqin qilinadi. Bu esa toponimlarning dinamik va kontekstual xususiyatga ega ekanligini 

koʻrsatadi [20]. 

Umumiy aytganda, Abya Yala toponimlarini tahlil qilish lingvistik, tarixiy va siyosiy 

yondashuvlarni integratsiyalashni talab etadi. Ular til kontaktlari mahsuli boʻlish bilan birga, 

hokimiyat, oʻzlik va madaniy transformatsiya jarayonlarining muhim indikatorlari hisoblanadi.  

Xulosa. Abya Yala (Lotin Amerikasi) davlatlari nomlari tadqiqi murakkab va koʻp 

qatlamli lingvistik hamda siyosiy jarayonlarning natijasi sifatida shakllanganligi koʻrsatdi. Ular 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 4 (6) – 2026  

 

240 

oddiy geografik identifikatorlar boʻlib qolmay, balki tarixiy xotira, iqtisodiy manfaatlar, 

madaniy meros va siyosiy hokimiyat oʻrtasidagi murakkab oʻzaro aloqalarni aks ettiruvchi 

semiotik birliklar sifatida namoyon boʻladi. 

Toponimlarning etimologik va diskursiv tahlili natijasida nomlash jarayonning til 

aloqalari, kolonial siyosat va geosiyosiy strategiyalar bilan uzviy bogʻliqligini asoslaydi. 

Ayniqsa, kolonial davrda shakllangan nomlarning aksariyati hududni ramziy jihatdan egallash 

va yangi ijtimoiy tartibni legitimlashtirish vositasi sifatida xizmat qilgan. Shu bilan birga, 

postkolonial davrda indigen merosga qaytish tendensiyasi toponimlarning identitet 

qurilishidagi muhim rolini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Zamonaviy sharoitda toponimlar nafaqat tarixiy fenomen, balki global diskursning faol 

elementi sifatida ham qayta talqin qilinmoqda. Ular iqtisodiy, siyosiy va madaniy jarayonlar 

bilan oʻzaro taʼsirda boʻlib, yangi semantik va ideologik mazmun kasb etmoqda. Ushbu koʻrib 

chiqilgan masalalarni Oʻzbekiston toponimlari, yoki postsovet respublikalari joy nomlari 

misolida ham tadqiq etish mumkin. Abya Yala davlatlaridagidek Yevropa davlatlaridan 

mustaqil boʻlgach joy nomlarini qayta oʻzgartirish Oʻzbekistonda ham amalga oshirilgan, 

ayniqsa bosqinchilar nomiga qoʻyilgan hudud nomlari avvalgi mahalliy nomlarga qayta 

almashtirilgan.  

Shu nuqtai nazardan, toponimik tadqiqotlar tilshunoslik, siyosatshunoslik va 

madaniyatshunoslik kesishgan nuqtada shakllanuvchi kompleks ilmiy yoʻnalish sifatida alohida 

nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi. Interditsiplinar yondashuv asosida toponimlarni tahlil 

qilish makon, til va hokimiyat oʻrtasidagi murakkab va koʻp qatlamli munosabatlarni chuqur 

anglash imkonini beradi, shuningdek, global va lokal identitetlarning shakllanish 

mexanizmlarini ilmiy asosda izohlashga xizmat qiladi. 

Toponimlar oʻzida muayyan xalqning tarixiy xotirasi, ijtimoiy-siyosiy tajribasi, 

etnomadaniy qadriyatlari hamda turmush tarzi bilan bogʻliq jarayonlarni mujassam etgan 

muhim ahamiyatga ega leksik birlik sifatida namoyon boʻladi. Tadqiqotimiz toponimiyani 

nafaqat tilning lugʻaviy boyligini tashkil etuvchi muhim qatlam, balki oʻtmish voqealari, 

sivilizatsion oʻzgarishlar va madaniy merosni oʻzida aks ettiruvchi ishonchli tarixiy manba 

sifatida ham eʼtirof etish mumkinligini asosladi. 
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